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D
en irskfødte forfatter Samuel 
Becketts (1906-1989) roman Mol-
loy udkom første gang på fransk i 
1951 (som del af en trilogi) og i en 
engelsk version i 1955, med forfat-

teren selv som oversætter eller adapter. 
Den første danske oversættelse er af Uff e 
Harder og fra 1961. Nu kommer romanen 
så i en ny oversættelse ved Karsten Sand 
Iversen ligesom Uff e Harders oversæt-
telse på grundlag af den franske original- 
eller snarere førsteudgave.

Romanen er en af Becketts bedst kendte 
og har klassikerstatussen hængende som 
en møllesten om halsen. Alvorsfuld pligt, 
af receptionen rygtet tæt på ulæselig. Den 
er også helt vildt frisk, vulgær, sær på en 
lystig måde og frem for alt enormt sjov.

Sjov på den autoriserede, absurde beck-
ett-agtige måde? Ja, sikkert. Men også bare 
skidesjov.

Molloy, titelfi guren, er på romanens før-
ste sider ankommet til sin afdøde mors hus. 
Omstændighederne omkring morens død 
er temmelig uklare. Det samme er Molloys 

ærinde. Der er noget med et »anliggende«, 
som vedrører ham og moren. Der er også 
en skriveopgave, som er pålagt Molloy, og 
som nogen overvåger. Mere tydeligt fast-
slået er døden ikke bare morens, men også 
Molloys: »Jeg ville helst tale om de ting 
der står tilbage nu, tage afsked, få en ende 
på at dø.« (dødens konstante fremadskri-
den, »en ende på at dø«, er nyt i Iversens 
oversættelse, hos Uff e Harder hedder det: 
»tage afsked, dø, færdig«).

Nogle sider inde i bogen og i en umær-
kelig overgang er vi så tilbage i tid og følger 
Molloys tilsyneladende lange og besvær-
lige rejse frem mod morens hus. Her er 
fl ere sære scener; olme betjente, som ser 
med mishag på Molloys letsindige omgang 
med sin cykel, en hunds død og begravel-
se, saftigt knalderi, pis og lort og snak i 
lange baner. Alt imens Molloys kropslige 
forfald skrider frem; benene stivner, tæ-
erne falder af.

I bogens anden del følger vi agenten 
Moran, som modtager en ordre om at løse 
opgaven ’Molloy’. Hvad den opgave nær-

R O M A N

SKIDESJOVE 
BECKETT

Karsten Sand Iversen har 
nyoversat Samuel Becketts 
superklassiker om det arme 
menneske Molloy, verdens 

alting og ingenting og biernes 
dans

A F  T H O M A S  T H U R A H

M O L L O Y  ·  S a m u e l  B e c k e t t 

·  O v e r s a t  a f  K a r s t e n  S a n d  I v e r s e n

 ·  B e s t i a r i u m / F o r l a g e t  V i r k e l i g 

·  2 7 2  s i d e r  ·  1 9 9  k r o n e r

UDVALGTE BECKETT-CITATER
 

M e n  d e t  v a r  a l t  s a m m e n  i n g e n t i n g  v e d 

s i d e n  a f  a n s i g t e t  d e r ,  b e k l a g e r  j e g  a t 

m å t t e  s i g e ,  m i n d e d e  s v a g t  o m  m i t ,  k n a p  s å 

f i n t  s e l v f ø l g e l i g ,  s a m m e  l i l l e  m i s l y k k e d e 

o v e r s k æ g ,  s a m m e  s m å  f r i t t e ø j n e ,  s a m m e 

p a r a f i m o s e  a f  n æ s e n ,  o g  e n  t y n d  r ø d  m u n d , 

l i g e s o m  b l o d s p r æ n g t  a f  a t  v i l l e  s k i d e 

t u n g e n  u d .

…

O g  m e n s  j e g  s å l e d e s  l e d t e  e f t e r  m i n e 

n ø g l e r ,  f a n d t  j e g  e t  ø r e  s o m  j e g  s m e d  i n d 

m e l l e m  t r æ e r n e .  O g  h v a d  d e r  v a r  e n d n u 

m æ r k e l i g e r e ,  j e g  f a n d t  m i n  s t r å h a t  s o m  j e g 

t r o e d e  j e g  h a v d e  p å  h o v e d e t .

…

E n  d a g  t a l t e  j e g  d e m  [ p r u t t e r n e ] .  Tr e 

h u n d r e d  o g  f e m t e n  p r u t t e r  p å  n i t t e n 

t i m e r ,  e l l e r  e t  g e n n e m s n i t  p å  o v e r  s e k s t e n 

p r u t t e r  i  t i m e n .  D e t  e r  t r o d s  a l t  i k k e 

v o l d s o m t  m a n g e .  F i r e  p r u t t e r  p r .  k v a r t e r . 

D e t  e r  i n g e n t i n g .  I k k e  e n g a n g  e n  p r u t 

h v e r t  f j e r d e  m i n u t .  D e t  e r  i k k e  t i l  a t  t r o . 

S e r  m a n  d e t ,  s e r  m a n  d e t ,  j e g  e r  k u n  e n 

g a n s k e  l i l l e  p r u t t e r ,  d e t  v a r  f o r k e r t  a f  m i g 

a t  n æ v n e  d e t .

…

M i t  n ø g l e k n i p p e  e r  e n o r m t ,  d e t  v e j e r 

o v e r  e t  p u n d .  D e r  e r  i k k e  e n  d ø r ,  i k k e  e n 

s k u f f e  i  m i t  h u s  h v i s  n ø g l e  i k k e  l e d s a g e r 

m i g  o v e r a l t  h v o r  j e g  g å r .  J e g  h a r  d e m 

i  h ø j r e  b u k s e l o m m e ,  k n æ b u k s e l o m m e  i 

d e t t e  t i l f æ l d e .  E n  t y k  k æ d e  f æ s t n e t  t i l 

m i n e  s e l e r  f o r h i n d r e r  m i g  i  a t  t a b e  d e m . 

D e n n e  k æ d e ,  f i r e - f e m  g a n g e  l æ n g e r e  e n d 

n ø d v e n d i g t ,  h v i l e r ,  s a m m e n r u l l e t ,  i  m i n 

l o m m e ,  p å  k n i p p e t .  V æ g t e n  f å r  m i g  t i l 

a t  h æ l d e  m o d  h ø j r e  n å r  j e g  e r  t r æ t  e l l e r 

g l e m m e r  a t  k o m p e n s e r e  f o r  d e t  m e d 

m u s k e l a n s t r e n g e l s e .

…

J e g  t r o r  f a k t i s k  d e r  e r  n o g e t  s k r æ m m e n d e 

v e d  m i n  m å d e  a t  l ø b e  p å ,  m e d  h o v e d e t 

k a s t e t  b a g u d ,  s a m m e n b i d t e  t æ n d e r , 

a l b u e r n e  m a k s i m a l t  b ø j e t  o g  k n æ e n e  d e r 

n æ s t e n  r a m m e r  m i g  i  a n s i g t e t .  O g  j e g  h a r 

t i t  i n d h e n t e t  n o g l e  d e r  v a r  h u r t i g e r e  e n d 

m i g  m e d  d e n  l ø b e m å d e .  D e  s t a n d s e r  o p  o g 

v e n t e r  p å  m i g  i  s t e d e t  f o r  a t  f o r l æ n g e  e t 

s å  f o r f æ r d e l i g t  r a s e r i  i  h æ l e n e  p å  d e m .

…

H v i l k e n  v æ r d i  k a n  m a n  t i l s k r i v e  d e n  t e o r i 

d e r  h æ v d e r  a t  E v a  u d s p r a n g ,  i k k e  a f  A d a m s 

s i d e  m e n  a f  e n  s v u l s t  p å  h a n s  b e n  ( r ø v ) ?

mere går ud på, får vi lige så lidt at vide 
om som om det meste andet i bogen. Til 
gengæld følger vi på tæt hold den fanatisk 
disciplinerede og til det yderste regelfaste 
Morans rejse med sin forpinte søn ved sin 
side mod ordrens gennemførelse. Den rejse 
minder på mange måder om Molloys. Også 
Morans rejse går over dødsfald, bortskaf-
felse af lig, uvejsom natur, usikre cykler, 
legemlig svækkelse og truende død. Og 
pis og lort og onani.

Lidt mere overordnet udtrykt går det 
altså ud på den sammenhængende fortæl-
lings opløsning. Sammen med den plottet. 
Sammen med det igen en bare lidt klar 
fornemmelse af, hvor grænsen er trukket 
mellem fi ktionsverdenens nøgne realite-
ter og digtningens symboler og allegori-
er, mellem bevidsthed og verden, mellem 
klare forfatterhensigter og tåget snak og 
fi s og ballade.

Er det meningen, man skal tro på det 
her? Svaret blæser i litteraturhistorien og 
i de mange forfatterskaber, som har suget 
til sig af Becketts vilde skrivning, opgør 
med genrer og regler og massive udvidel-
se af rammerne for det menneskelige og 
det menneskeliges mange slags ytringer 
i digtningen.

En enkelt nøglemetafor, eller hvad man 
kan opfatte sådan, vil jeg godt nå at nævne. 
Det er Moran, der i en af bogens mange for-
tabelser (monoman snak om alt fra såkaldte 
suttesten til prutter og fuglesang) taler om 
sine bier og biernes dans. Stykket er langt, 
i passager pedantisk som en videnskabe-
lig udredning, så pludselig både poetisk 
og fi losofi sk. Og altså som en metafor for 
Beckett-tekstens egen – og eksistensens – 
skønne uforståelighed: »Her er noget jeg 
kan studere hele livet, uden nogensinde at 
forstå det. Og når jeg (…) spekulerede over 
mulighederne for en lille fremtidig glæde, 
var det tanken om mine bier og deres dans 
der næsten trøstede mig. For jeg holdt hele 
tiden på en lille glæde, af og til!«

Sådan altså med bier, sådan med verdens 
alting og ingenting. Og sådan med Beckett.

Det er svært, for ikke at sige umuligt, 
med få ord at sige noget både udtømmende 
og retfærdigt om de to oversættelser, Uff e 
Harders og Karsten Sand Iversens. Tonen 
er ikke så underligt mere nutidig hos Iver-
sen (der lægger sig støv på en tekst i løbet 
af 60 år), sproget er i det hele taget uhyre 
veloplagt og rigt på spring mellem forskel-
lige stillejer. Nutidig kan derfor også godt 
betyde doserede arkaismer. Et sted vælger 
Iversen formen at komme »hviledagen i 
hu«, hvor Uff e Harder har valgt at »over-
holde sabbat«. Iversen kan også anvende 
det sjældne verbum »makke« (som vi i dag 
vist kun bruger i vendingen ’at makke ret’), 
hvor Harder valgte »lave«.

Karsten Sand Iversens oversættelse er 
også, i hvert fald nogle steder, mere kon-
kret og ekspressiv end Harders. Inden for 
få sider: »Skramlen« hos Harder bliver til 
»rabalder« hos Iversen. »Grevinde Caca« 
hos den første bliver til »baronesse Bæ« 
hos den anden. »Vædede kugler« fra »en 
ged« bliver til »overrislede gedebønner«. 
Harder lader sin person klø sig i skridtet, 
hos Iversen holder han »hånden under 
nosserne«.

Iversen udelader startkommaet, dvs. 
at ordene strømmer behageligt frit. Hel-
ler ikke Uff e Harder var til kommaer, som 
hakker teksten til konfetti. Hos ham er der 
samme frie strøm.

Vi kan være glade for opdateringen og 
afstøvningen og håbe på en fortsættelse. 
Der er to bind endnu og stadig ingen ende 
på at dø.

t h t @ i n f o r m a t i o n . d k
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